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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 98/69 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 16ης ' Ιανουαρίου 1969

περί θεσπίσεως τών γενικών κανόνων περί τής διαθέσεως τοϋ κατεψυγμένου βοείου κρέατος
πού εχει αγορασθεί άπό τους οργανισμούς παρεμβάσεως

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 805/68 τοϋ Συμβουλίου τής
27ης 'Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τοϋ βοείου κρέατοςO, καί ιδίως τό άρθρο 7
παράγραφος 2,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής,

καθορισμό τής τιμής πωλήσεως, δηλαδή ή δημοπρασία
καί ό έκ τών προτέρων καθορισμός τιμής κατ' άπο
κοπή· δτι καί στίς δύο περιπτώσεις , πρέπει νά έξασφα
λίζεται ισότητα στή μεταχείριση τών ένδιαφερομένων
πού είναι έγκατεστημένοι έντός τής Κοινότητος·

δτι πρέπει νά προβλεφθεί ή παροχή ασφαλείας γιά νά
εξασφαλίζεται ή τήρηση τών ύποχρεώσεων πού προ
κύπτουν άπό τή συμμετοχή στή διαδικασία δημοπρα
σίας ή άπό τήν άγορά- δτι έν τούτοις είναι σκόπιμο νά
προβλεφθεί, στήv περίπτωση πού οί τιμές πωλήσεως
καθορίζονται έκ τών προτέρων κατ' άποκοπή , ή δυνα
τότητα παρεκκλίσεως άπό τόν κανόνα αύτό σέ όρισμέ
νες εξαιρετικές περιπτώσεις ,Εκτιμώντας :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

οτι το άρθρο 7 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ . 805/68 ορίζει δτι ή διάθεση τών άγορασθέντων
άπό τούς οργανισμούς παρεμβάσεως προϊόντων πρέπει
νά πραγματοποιείται μέ τέτοιους δ ρους ώστε νά άπο
φεύγεται κάθε διαταραχή τής άγοράς καί νά έξασφαλί
ζεται ή ισότητα προσβάσεως στά εμπορεύματα καθώς
καί ή ισότητα στή μεταχείριση τών άγοραστών

ότι έπομένως, πρέπει νά προβλεφθεί δτι τό κατεψυγ
μένο κρέας , τό όποιο εχει άγορασθεϊ άπό τούς όργανι
σμούς παρεμβάσεως, δύναται νά διατεθεί μόνον αν ή
τιμή τών χονδρών βοοειδών, ή όποία διαπιστώνεται
στίς άντιπροσωπευτικές άγορές τής Κοινότητος σύμ
φωνα μέ τό άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ .
805/68 , είναι μεγαλύτερη ή ϊση πρός 93% τής τιμής
προσανατολισμού καί , έπί πλέον, άν δέν εχει άποφα
σισθει ή λήψη τών μέτρων παρεμβάσεως πού προβλέ
πονται στό άρθρο 6 παράγραφος 1 τοϋ τελευταίου αύ
τοΰ κανονισμοΰ-

ότι γιά νά εξασφαλίζεται περιθώριο ευκαμψίας στήν
εφαρμογή τοϋ καθεστώτος αύτοϋ, είναι έν τούτοις σκό
πιμο νά προβλέπεται ή δυνατότητα παρεκκλίσεως άπό
τούς δ ρους αυτούς ή άπό εναν άπ' αύτούς· δτι έπί πλέον
οί δροι αύτοί δέν πρέπει νά προδικάζουν τό καθεστώς
πού πρέπει νά λαμβάνεται ύπόψη γιά τήν εφαρμογή τοϋ
άρθρου 14 παράγραφος 3 υπό β) αα) τοϋ κανονισμοΰ
(ΕΟΚ) άριθ . 805/68

δτι γιά νά διευκολύνεται ή διάθεση τών έν λόγω
προϊόντων πρέπει νά προβλέπονται δύο μέθοδοι γιά τόν

1 . Με τήν επιφύλαξη εφαρμογής τοϋ καθεστώτος, τό
όποιο άναφέρεται στό άρθρο 14 παράγραφος 3 ύπό β)
αα) τοϋ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ . 805/68 ή διάθεση τών
κατεψυγμένων βοείων κρεάτων τά όποια έχουν άγορά
σει οί οργανισμοί παρεμβάσεως δύναται νά άποφασίζε
ται μόνο δταν πληρούνται συγχρόνως οί δύο άκόλου
θοι όροι , ήτοι :
— άν ή τιμή τών χονδρών βοοειδών, ή όποία διαπι
στώνεται στίς άντιπροσωπευτικές άγορές τής Κοι
νότητος σύμφωνα μέ τό άρθρο 10 τοϋ ιδίου αύτοΰ
κανονισμοΰ , είναι μεγαλύτερη ή ιση πρός 93% τής
τιμής προσανατολισμοΰ'

— άν δέν εχει άποφασισθεϊ ή λήψη τών μέτρων πα
ρεμβάσεως πού προβλέπονται στό άρθρο 6 παρά
γραφος 1 τοϋ κανονισμού αύτοΟ .

2 . ' Εν τούτοις δύναται νά γίνει παρέκκλιση :
α) στούς όρους, οί όποιοι προβλέπονται στήν προη
γούμενη παράγραφο πρώτη καί δεύτερη περί
πτωση ,

— όταν ή ρευστοποίηση τών άποθεμάτων έπιβάλ
λεται άπό μία άνάγκη τεχνικής φύσεως, ή

— όταν τά προϊόντα τίθενται πρός πώληση μέ
σκοπό τήν εξαγωγή . Στήν τελευταία αυτή περί
πτωση δύνανται νά προβλέπονται ειδικοί δροι ,
γιά νά έξασφαλίζουν δτι τά προϊόντα δέν θάO EE άριθ . N 148 τής 28.6.1968, σ . 24 .
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εκτραπούν άπό τόν προορισμό τους καί θά λη
φθούν υπόψη οί ιδιαίτερες απαιτήσεις γιά τίς πω
λήσεις αυτές·

6) στόν όρο, ό όποιος προβλέπεται στήν προηγούμενη
παράγραφο δεύτερη περίπτωση , άν τό επιτρέπει ή
κατάσταση τής άγοράς .

καταπίπτει εξ ολοκλήρου ή εν μέρει , άν οί υποχρεώ
σεις αυτές δέν τηρήθηκαν ή τηρήθηκαν εν μέρει .

Κατ' εξαίρεση δύνανται νά γίνουν παρεκκλίσεις στόν
κανόνα αυτό , όταν τό δικαιολογούν οί ιδιαίτεροι όροι
πωλήσεως σέ τιμή καθορισμένη έκ τών προτέρων κατ '
άποκοπή .

2 . Ή έπιλογή μεταξύ τών συμμετεχόντων στή διαδι
κασία δημοπρασίας πραγματοποιείται κατά σειρά, βά
σει τών πλέον ευνοϊκών γιά τήν Κοινότητα προσφο
ρών .

3 . Σέ κάθε περίπτωση , δύναται νά μή δοθεϊ συνέχεια
στή διαδικασία δημοπρασίας .

"Αρθρο 2

1 . Οί τιμές πωλήσεως τών προϊόντων πού αναφέρον
ται στό άρθρο 1 είναι :
— εϊτε οί οριζόμενες στά πλαίσια δημοπρασίας ή
όποία αναγγέλλεται στήν Επίσημη Εφημερίδα τών
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ,

— εϊτε οί καθοριζόμενες έκ τών προτέρων κατ' άπο
κοπή .

2 . Ή ισότητα στή μεταχείριση τών ενδιαφερομένων
σχετικά μέ τήν άποδοχή τής προσφοράς τους εξασφα
λίζεται όποιος καί άν είναι ό τόπος έγκαταστάσεώς
τους έντός τής Κοινότητος .

Άρθρο 4

Όταν οί τιμές πωλήσεως καθορίζονται έκ τών προτέ
ρων κατ' άποκοπή , ό καθορισμός αύτός πραγματο
ποιείται λαμβάνοντας ύπόψη , ίδίως, τήν κατάσταση
τής άγοράς καί τίς τιμές τών ανταγωνίσιμων προϊό
ντων . -

Άρθρο 5
"Αρθρο 3

1 . Γίνονται δεκτοί στή διαδικασία τής δημοπρασίας
καί στή σύναψη συμβάσεων πωλήσεως μόνο οί ενδια
φερόμενοι , οί όποιοι έχουν έξασφαλίσει τήν τήρηση
τών ύποχρεώσεών τους μέ παροχή άσφαλείας , ή όποία

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν τρίτη
ήμέρα άπό τή δημοσίευσή του στήν 'Επίσημη 'Εφημε
ρίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 16 ' Ιανουαρίου 1969 .

Γιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

P. LARDINOIS


